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Product Description
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Leaf Lamp Link Tree M w Table

Parts
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Lower Trunk Pedestal

Mid Trunk Tube
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Parts
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Leaf Lamp Link Tree M w Table

Parts

Adaptor Block
X2

Phase Charger with
Internal Therminal Overload
X1

Female to Open End
X1

Phase Charger
X3

M

Y-Couple 2 Female, 1 Male
X2

Male to Female
X1

Note: If the external flexible
cable or cord of this luminaire
is damaged, it shall be exclu-
sively replaced by the manu-
facturer or his service agent
or a similar qualified person in
order to avoid a hazard.

Note: When this products is
fully assembled, no leaves
must be closer then 30 mm of
the light source. If so, please
remove those dowels.
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Assembly instructions
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Leaf Lamp Link Tree M w Table Assembly instructions
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Assembly instructions
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Leaf Lamp Link Tree M w Table Assembly instructions
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Leaf Lamp Link Tree M w Table

Assembly instructions
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Leaf Lamp Link Tree M w Table

Assembly instructions
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Assembly instructions
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Assembly instructions
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Assembly instructions
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Assembly instructions

Leaf Lamp Link Tree M w Table
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Assembly instructions
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A

ENGLISH

IMPORTANT

Always shut off power to the circuit before
starting installation work. In some countries
electrical installation work

may only be carried out by a authorised electrical
contractor. Contact your local electricity authority
for advice.

DEUTSCH

WICHTIG!

Vor der Installation den Strom abschalten. In
einigen Landern dirfen Elektroinstallationen nur
von autorisierten Elektrofachleuten ausgefiihrt
werden. Im Zweifelsfall die 6rtlichen Behérden
ansprechen.

FRANCAIS

ATTENTION!!

Toujours couper l'alimentation au panneau
principal avant de procéder a l'installation. Dans
certains pays, l'installation doit étre effectuée par
un électricien qualifié. Pour en savoir plus,
contacter les autorités locales compétentes en la
matiere.

NEDERLANDS

BELANGRIJK!

Schakel de stroom altijd uit voordat

met de installatie wordt begonnen. In sommige
landen mogen elektrische installaties alleen

worden uitgevoerd door een bevoegd elektricien.

Neem daarom contact op met de plaatselijke
overheid voor advies.

DANSK

VIGTIGT!

Sluk altid for stremmen, f@r installationen
pabegyndes. | nogle lande ma elektriske
installationer kun udfgres af en uddannet
elektriker. Fa oplysninger hos de relevante
myndigheder.

[SLENSKA

MIKILVAEGT

SI&id rafmagnid r adur en uppsetning hefst. [
sumum londum parf uppsetning ad vera
framkveemd af I6ggiltum rafvirkja. Leitid rada hja
rafvirkja vardandi uppsetninguna.

NORSK

VIKTIG!

Elektriske installasjoner skal utfgres

av elektriker. Steng av strgmtilfgrselen til
stremkretsen med riktig sikring for
installasjonsarbeidet pdbegynnes.

SUOMI

TARKEAA!

Katkaise aina virta pdakatkaisimesta ennen
asennuksen aloittamista. Joissakin maissa
asennuksen saa tehda ainoastaan
ammattitaitoinen sahkdasentaja. Ota selvaa
paikallisista maarayksista.

SVENSKA

VIKTIGT!

Stang alltid av strdémmen innan installation
paborjas. | vissa lander far elektrisk installation
endast utforas av auktoriserad elektriker. Kontakta
din lokala myndighet for rad.



A

CESKY

DULEZITE

Pfed instalaci vzdy odpojte ze sité. V nékterych
zemich muze instalaci provést pouze kvalifikovany
elektrikdr. Kontaktujte

0 radu nejblizsiho elektrikare.

ESPANOL

IMPORTANTE

Desconecta siempre el interruptor general de la
electricidad antes de iniciar cualquier trabajo de
instalacidn. En algunos paises, la instalacidon
eléctrica sélo puede realizarla un electricista
profesional. Ponte en contacto con las
autoridades locales para saber cudl es tu caso.

ITALIANO

IMPORTANTE!

Togli sempre tensione al circuito prima

di iniziare l'installazione. In alcune nazioni
l'installazione elettrica pud essere effettuata solo
da un elettricista autorizzato. Per maggiori
informazioni, contatta I'autorita locale per
’energia elettrica.

MAGYAR

FONTOS

Minden esetben kapcsold le az dramot mielStt
elkezded a munkat. Néhany orszdgban
elektromos installdciét kizarélag szakember
végezhet. Ezzel kapcsolatban érdeklddj
elektromos szolgaltatéddnal.

POLSKI

WAZNE

Przed rozpoczeciem instalacji odtgcz zasilanie. W
niektdrych parstwach instalacje elektryczne moga
by¢ wykonywane wytgcznie przez
wykwalifikowanych elektrykéw. Skontaktuj sie z
odpowiednimi instytucjami, aby uzyskac porade.

EESTI

OLULINE

Lulitage alati enne paigaldustodde alustamist
elekter vélja. MOnes riigis voib elektritdid teostada
ainult litsentseeritud elektrik. Votke Gihendust
kohaliku elektriteenust pakkuva asutusega.

LATVIESU

SVARIGI

Pirms montazas darbu uzsakSanas vienmér
atvienojiet galveno stravas padevi.

Dazas valstis elektroinstalacijas darbus drikst veikt
tikai sertificéts elektrikis. Neskaidribu gadijuma
sazinieties ar savu vietéjo energoapgades
uznémumu.

LIETUVIY

SVARBU!

Prie$ pradédami elektros instaliacijos darbus,
visada iSjunkite elektros energija. Kai kuriose
Salyse elektros instaliacijos darbus gali atlikti tik
leidima tam turintis elektrikas. Kreipkités j
atitinkamas institucijas ir pasitikslinkite.



A

PORTUGUES

IMPORTANTE

Desligue sempre a corrente eléctrica antes de
comecar um trabalho de instalagdo. Em alguns
paises os trabalhos de instalacdo eléctrica sé
podem ser realizados por um electricista
autorizado. Contacte a sua autoridade local de
electricidade para aconselhamento.

ROMANA

ATENTIE!

Opriti intotdeauna alimentarea cu curent electric
inainte de a incepe lucrérile de instalare. In unele
tari, operatiunile de instalare pot fi efectuate
numai de catre un instalator autorizat. Pentru mai
multe informatii, contactati autoritatea locala care
gestioneaza energia electrica.

SLOVENSKY

Doélezité

Pred inStaldciou vzdy odpojte zo siete. Zistite si, Ci
nepatrite medzi tie krajiny, kde instaldciu moéze
uskutocnit vyluéne elektrikar. O radu poziadajte
vasu lokalnu autoritu.

BBJIFTAPCKMA

BAXHO!

BuHarun nskniousamnte
efleKkTpo3axpaHBaHETO BbLB BepuraTa,
npeav aa nipbpwiBaTte paborta no
WMHCTanauuarta. B Hakou cTpaHu paboTa
Nno efleKTpuyecknTe MHCTanaumm Moxe aa
Cce U3BbpLIBa eaUHCTBEHO OT OTOPU3NpaH
eneKTpoTeXHUK. 3a npenopbka ce
obbpHeTe KbM MeCTHaTa enekTpuyecka
KOMMaHwus.

HRVATSKI

VAZNO

Uvijek iskljucite struju prije instalacije. U nekim
zemljama postavljanje elektri¢nih instalacija moze
obavljati samo ovlasteni elektri¢ar. Za savjet
kontaktirajte svog lokalnog ovlastenog elektricara.

EAAHNIKA

2HMANTIKO

Mpiv and Tnv &vap&n TnG epyaaciag
gykaTaotaong, va diakonTeTe NAvTa TNV
napoxrn PeUMATOC anod ToV YEVIKO dIakOMTN.
S € JEPIKEG XWPEG, Ol NAEKTPOAOYIKEG
€pyaciec Ba npeEnel va npayuaronoiouvrai
HMOVO ano €va €E0UGIOdOTNHEVO
NAEKTPOAOYO. Ma NAnpoPopisg,
EMNIKOIVWVNAOTE PE TNV €TAIPIA NAEKTPICHUOU
NG TIEPLOXNG 0ag.

PYCCKUA

BHUMAHWE

Mepen ycTaHOBKOW BCeraa oTKA4anTe
asfiekTponuTaHme. B HeKOTOpbIX CTpaHax
3/1eKTPOYyCTaHOBKa A0S1KHA NPOU3BOAUTLCA
TOJIbKO KBasSIMPULUMPOBAHHDBIM 3/1IEKTPUKOM.
Ob6paTtuTech 3a KOHCYysIbTaunen B
COOTBETCTBYIOLME MECTHbIE UHCTaHLUN.

YKPAIHCbKA

BAXJIMBO!

3aBxan BuMukanTe Bupib i3 enekTpomepexi
nepeg rno4YaTkOM eNeKTPOMOHTaXXHUX pobiT.
Y neakux kpaiHax MOHTax
eslekTpoobriagHaHHSA A03BONSETLCS
34IMCHIOBATU NiMLLEe JiLeH30BaHNM
niapsaHMKaM. 3a Nnopaaoto 3BepHiTbLCH A0
BiANOBIAHUX MiCLEBUX OpPraHiB.



A

SRPSKI

VAZNO!

Uvek iskljuci struju pre nego sto poc¢nes s
instaliranjem. U pojedinim zemljama radove na
elektroinstalacijama mogu da izvode isklju¢ivo
ovlaséeni kvalifikovani elektricari. Za savet se
obrati lokalnoj elektrodistribuciji.

SLOVENSCINA

POMEMBNO

Preden pri¢nes z delom, vedno izklopi elektri¢éno
napajanje. V nekaterih drzavah sme dela na
elektri¢ni napeljavi izvajati le ustrezno
usposobljen in pooblas¢en elektri¢ar. Za nasvet
se obrni na lokalno elektro podjetje.

TURKCE

ONEMLI!

Kuruluma baslamadan 6nce her zaman elektrik
devresini kapatiniz. Bazi Ulkelerde elektrik
kurulum islemi sadece yetkili elektrik teknikerleri
tarafindan yapilmaktadir. Size en yakin yerel
elektrik idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi
alabilirsiniz.
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BAHASA INDONESIA

PENTING!

Selalu matikan listrik ke sirkuit sebelum memulai
pekerjaan pemasangan.Di beberapa negara
pekerjaan pemasangan listrik hanya boleh
dilakukan oleh tukang listrik tersertifikasi. Hubungi
tukang listrik berwenang di tempat anda untuk
saran.

BAHASA MALAYSIA

PENTING

Sentiasa padamkan bekalan kuasa ke litar
sebelum memulakan kerja-kerja pemasangan. Di
beberapa negara kerja-kerja pemasangan
elektrik hanya boleh dilakukan oleh kontraktor
elektrik yang bertauliah. Hubungi pihak berkuasa
tempatan untuk mendapatkan nasihat tentang
bekalan elektrik.

e

degy! 3
lunsdasvailnsallWivnass udlusasdanssus
Whaanannvasnau tvamulaaasia 1
Ussinadimualvnsaaansnuinisaseiiunis
Taae Wiy lasuluaugawiniiu aaaansa
fnsiauaiudLuzinldannuih oy lwWiviasdu



ENGLISH

)54

The crossed-out wheeled bin symbol
indicates that the item should be disposed
of separately from household waste. The
item should be handed in for recycling

in accordance with local environmental
regulations for waste disposal. By
separating a marked item from household
waste, you will help reduce the volume of
waste sent to incinerators or land-fill and
minimize any potential negative impact on
human health and the environment.

NORSK

)54

Symbolet viser en spppeldunk med et
kryss over. Dette betyr at produktet ikke
skal kastes i sopla, men holdes atskilt

fra husholdningsavfallet. Produktet skal
leveres til resirkulering i henhold til lokale
ordninger for kildesortering. Informasjon
om losningen i din kommune finner du pa
www.sortere.no. Ved 3 holde produktet
atskilt fra ordinart husholdningsavfall,
hjelper du med 8 unngd potensiell negativ
virkning p8 menneskers helse og miljoet.

NEDERLANDS

)5

Het symbool met de doorgestreepte
vuilnisbak op wieltjes geeft aan dat het
product gescheiden van het huishoudelijk
afval moet worden aangeboden. Het
product moet worden ingeleverd voor
recycling in overeenstemming met

de plaatselijke milieuvoorschriften

voor afvalverwerking. Breng het naar

de plaatselijke milieustraat of het
dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis. Door
producten met dit symbool te scheiden
van het huishoudelijk afval, help je de
hoeveelheid afval naar verbrandingsovens
of stortplaatsen te verminderen en
eventuele negatieve invioeden op

de volksgezondheid en het milieu te
minimaliseren.

CESKY

)74

Symbol piedkrtnutého kontejneru oznaduje,
ze tento vyrobek musi byt likvidovan
oddélené od bézného domaciho odpadu.
Vyrobek by mél byt odevzdan k recyklaci v
souladu s mistnimi pfedpisy pro nakladani s
odpadem. Oddélenim oznadeného vyrobku
2 komunalniho odpadu, pomUzete snizit
objem odpadl posilanych do spaloven

nebo na skldadku a minimalizovat pfipadny
negativni dopad na lidské zdravi a zZivotni
prostiedi.

DEUTSCH

)5

Das Symbol mit der durchgestrichenen
Abfalltonne bedeutet, dass das Produkt
getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt
werden muss. Das Produkt muss gem.
der ortlichen Entsorgungsvorschriften
der Wiederverwertung zugefihrt werden.
Durch separate Entsorgung des Produkts
tragst du 2ur Minderung des Verbrennungs-
oder Deponieabfalls bei und reduzierst
eventuelle negative Einwirkungen auf

die menschliche Gesundheit und die
Umwelt. '

SUOMI

)54

Rastitettu jateastiasymboli ilmaisee, etta
tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen
joukossa. Kun havitat tuotteen,

vie se asianmukaiseen kerays- tai
kierratyspisteeseen. Huolehtimalla

talla merkilla varustetun laitteen
asianmukaisesti kierratykseen vahennat
kaatopaikalle paatyvan jatteen maaraa
ja mahdollisia ymparistolle ja terveydelle
aiheutuvia haittoja.

DANSK

)74

Symbolet med den overkrydsede
affaldsspand pa hjul angiver, at
produktet skal bortskaffes adskilt fra
husholdningsaffald. Produktet skal
indleveres til genbrug i henhold til den
lokale miljelovgivning for bortskaffelse
af affald. Ved at adskille produktet fra
husholdningsaffald hjelper du med at
reducere den mangde affald, der sendes
til forbraending eller pS lossepladsen,
og minimerer eventuelle negative
indvirkninger pd menneskers sundhed
og miljeet. |

ESPANOL

o4

La imagen del cubo de basura tachado
indica que el producto no debe formar
parte de los residuos habituales del hogar.
Se debe reciclar segun la normativa local

medioambiental de eliminacién de residuos.

Cuando separas los productos que llevan
esta imagen, contribuyes a reducir el
volumen de residuos que se incineran

o se envian a vertederos y minimizas el
impacto negativo sobre la salud y el medio
ambiente.

FRANCAIS

)54

Le pictogramme de la poubelle barrée
indique que le produit doit faire I'objet d’un
tri. Il doit étre recyclé conformément a la
réglementation environnementale locale en
matiére de déchets. En triant les produits
portant ce pictogramme, vous contribuez a
réduire le volume des déchets incinérés ou
enfouis, et a diminuer tout impact négatif
sur la santé humaine et I'environnement.

SVENSKA

)5

Symbolen med den éverkorsade soptunnan
betyder att produkten ska kasseras separat
frdn hushallsavfall. Produkten ska lémnas
in for 8tervinning enligt lokala regler for
avfallshantering. Genom att kassera en
markt produkt separat frdn hushallsavfallet
bidrar du till att reducera mangden avfall
som skickas till forbranning eller deponi och
minimerar varje potentiell negativ paverkan
pa mansklig halsa och miljon. Fér mer

ISLENSKA

)54

Taknid med mynd af ruslatunnu med krossi
yfir pydir ad ekki ma farga vérunni med
venjulegu heimilissorpi. Vorunni parf ad
skila i endurvinnslu eins og 16g gera rad
fyrir @ hverjum stagd fyrir sig. Med pvi ad
henda slikum vérum ekki med venjulegu
heimilissorpi hyalpar pu til vid ad draga ur
pvi magni af urgangi sem barf ad brenna
eda nota sem landfyllingu og lagmarkar
moguleg neikvad ahrif a heilsu folks og
umhverfia.

ITALIANO

)54

Il simbolo del cassonetto barrato indica
che il prodotto non pud essere eliminato
con i comuni rifiuti domestici. Il prodotto
dev’essere riciclato nel rispetto delle
norme ambientali locali per lo smaltimento
dei rifiuti. Separando un prodotto
contrassegnato da questo simbolo dai
rifiuti domestici, aiuterai a ridurre il volume
dei rifiuti destinati agli inceneritori o alle
discariche, minimizzando cosi qualsiasi
possibile impatto negativo sulla salute
umana e sull’ambiente.



POLSKI

)54

Przekreslony symbol kosza na odpady
oznacza, ze oznaczony produkt nie moze
by¢ wyrzucany wraz ze zmieszanymi
odpadami komunalnymi z gospodarstwa
domowego. Zuzyty sprzet elektryczny

i elektroniczny nalezy przekazaé do
przetwarzania i recyklingu zgodnie z
obowiazujacymi w danym kraju przepisami
ochrony srodowiska dotyczacymi
gospodarowania odpadami. Selektywna
zbidérka odpadoéw m.in. z gospodarstw
domowych przyczynia sie do zmniejszenia
ilos¢ odpadow przekazanych na skiadowiska
lub do spalarni oraz ograniczenia ich
potencjalnego negatywnego wpiywu na
zdrowie ludzi i srodowisko. .

LIETUVIU

)¢

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis
reikia, kad gaminio atlieky negalima
tvarkyti kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Gaminys turi bati perdirbamas
pagal $alies aplinkosaugos reikalavimus.
Atskirdami taip pazymeétg gaminj nuo
buitiniy atlieky padésite sumazinti atlieky
kiekius ive2amus | savartynus ar deginimo
vietas, ir galima neigiama poveikj Zmogaus
sveikatai bei gamtai.

MAGYAR

)54

Az athuzott, kerekes szemetest

abrazold szimbalum azt jelzi, hogy

a terméket a haztartasi hulladéktol
kilonvalasztva kell elhelyezni. A terméket
a helyi szabalyozasnak megfelelden,
Gjrahasznositas céljabdl a megfeleld
helyen kell leadni. Azzal, hogy az igy
jeldlt termékeket a haztartasi hulladéktol
kulsnvalasztod, segitesz csékkenteni a
twulladékégetSkbe kerild vagy a foldben
elhelyezett szemét mennyiségét, ezzel
minimalizalod az egészségre és a
kérnyezetre artalmas lehetséges negativ
hatasokat.

EESTI

)= ¢

Labikriipsutatud priogikasti mark tdhendab,
et toade tuleb hdvitada olmeprdgist eraldi.
Toode tuleb viia lmbertéétluspunkti
koosk8las kohalike keskkonnakaitse
regulatsioonidega, mis puudutavad
jaatmekaitlust. Eraldades tahistatud toote
olmeprigist, aitate vahendada jadtmete
kogust, mis saadetakse p&letusahju

v3i prdgiméagedele ja minimeerite nii
v3imalikku negatiivset mgju inimeste
tervisele ja keskkonnale.

PORTUGUES
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O simbolo do caixote do lixo com o sinal
de proibig3o indica que esse artigo deve
ser separado dos residuos domeésticos
convencionais. Deve ser entregue

para reciclagem de acordo com as
regulamentagdes ambientais locais para
tratamento de residuos. Ao separar um
artigo assinalado dos residuos domésticos,
ajuda a reduzir o volume de residuos
enviados para os incineradores ou aterros,
minimizando o potencial impacto negativo
na satde publica e no ambiente.

SLOVENSKY

)74

Symbol preskrtnutého kontajnera oznacuje,
Ze tento vyrobok musi byt zlikvidovany
oddelene od bezného domaceho odpadu.
Vyrobok by mal byt odovzdany na
recyklaciu v silade s miestnymi predpismi
pre nakladanie s odpadom. Oddelenim
oznaéeného vyrobku z komunalneho
odpadu, pomézete znizit objem odpadu
posielaného do spafovni alebo na skladku
a minimalizovat pripadny negativny dopad
na ludské zdravie a zivotné prostredie.

LATVIESU
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Nosvitrotais atkritumu konteinera simbols
norada, ka prece jalikvidé atseviski no
citiem sadzives atkritumiem. Si prece
janodod parstradei, nemot véra vietgjos
vides aizsardzibas noteikumus, kas attiecas
uz atkritumu apsaimnieko$anu. Nogkirot
markéto preci no sadzives atkritumiem, jas
palidzésiet samazinat atkritumu apjomu,
kas nondk atkritumu sadedzind$anas
iekartas vai atkritumu poligonos, tadejadi
samazinot to potenciglo negativo ietekmi uz
veselibu un vidi. I~ -

ROMANA

Simbolul indica faptul ca produsul trebuie
sa fie sortat separat de gunoiul menajer.
Produsul respectiv trebuie sa fie predat
pentru reciclare in conformitate cu
reglementarile [ocale cu privire la sortarea
deseurilor. Sertand in med corect deseurile,
vei contribui la reducerea volumului de
deseuri ce urmeaza a fi arse sau trimise

la groapa de gunoi si la minimizarea
potentialului impact negativ asupra
oamenilor si mediului.

BbJ/ITAPCKHA

CUMBOABT CBC 33ApacKaH KowW 3a oTnagsuu
03Ha4Yaea, ve apTUKYNLT cresBa Aa ce
U3XBHLPAY OTAEGNHO OT BUTORUTE OTNAALLUMU.
ApTuxkynsT TpRbea aa ObvAe NpefajeH 3a
pPeunKnupaHe B CbOTBETCTEBUE C MECTHUTE
NPaBuaa 3a UIXBBLPAKHE HE OTNAABLUM.
Kato otaenaTte o603HaveHUTe apTukynu

OT GUTOBMTE OTNagbUM, BKe cnomaraTe 3a
HaMansBaHeTO Ha KONMYyecTBaTa OTNaAbLUW,
Npea3EaHy B CMeTHUIWA UNW 33 U3rapase,

W cBexAaTe 40 MUHUMYM NOT&HLUANHUTE
OTpUUaTeAHN Bb3L4eACTBMA BBPXY
HOBELWKOTO 34paBe U OKO/HaTa cpeaa.



HRVATSKI

5

Simbol prekrizene kante za otpad znadi da
se proizvod ne smije odlagati u komunalni
otpad. Proizvod se mora predati na
recikliranje u skladu s lokalnim propisima o
zastiti okoli$a koji se odnose na odlaganje
otpada. Odvajanjem oznadenog proizvoda
od komunalnog otpada pomnaze se
smanjivanju koli¢ine otpada koji se odvozi
u spalionice ili na odlagali$ta te smanjuje
negativan utjecaj na zdravlje ljudii okolis.

YKPAIHCBKA
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ManioHOK i3 38KpeCNeHUM KOHTeHHepOM
ANA CMITTA Ha KoNnecax o3Havag, Wo
npeaMeT HeobBXiAHO BNKNWABTY OKpeMo BiA
nobyToBMx eigxonie. MpeaMeT HeobXigHoO
3paTl Ha nepepobnerHs sianosiaHo ao
MiCLleBMX NONOXeHbL oA yTuUNizayil
BigxoAie. BiloKpeMAIOOYN NO3HAYEHNIA
npeAMeT Bia No6yTOBUX BIAXOAIB, BU
AONOMOXETEe 3MEeHWNTHU 06'erM BiAXOAIB, AKI
BIANPABAROTLCA Ha CMITTECNANIORANbHI
cTaHUii abo 3Banuwa, Ta AONOMOXETe
IMEHWNTU NOTEHUIMHUN HETATUBHUA BNAUB
Ha 3A0POB’A MIOAMKU T8 HABKONUIWIHE
cepeposue.

TURKCE
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Uzerinde garpi isareti bulunan tekerlekli gdp
kutusu sembolu, o Uruniin ev atiklarindan
ayri olarak ¢ope atilmasi gerektigini

belirtir. Uriin, ¢dpe atilmasi gerektiginde
geri déniigum igin yerel gevre diizenlemesi
kurallarina uygun olarak ¢épe veya toplama
noktalarina birakilmahdir. Bu sembole sahip
drunlerin dogru bir sekilde ¢ope atimasi,
yakma veya depolanma igin gonderilen atik
miktannin azalmasina ve insan saghgi ve
gevre lUzerindeki olas) olumsuz etkilerini

en aza indirmeye yardimci olacaktir.

EAAHNIKA

H

To cUMBOAG e To Biaypappéve TpoxAAaTo
xado unodsikvUsl 0TI To Npoidv xpelaleTal
£181knR Siaxeipion andppiwng anoBAntwv. To
npoidv Npénel va avakukAwBei cUpg@wva
HE TOUG TONIKOUG NEPIBAAAOVTIKOUG
KavovigpoUg. AlaxwpifovTag éva npoiov
UE QUTO TO CUNBOAO, CUNBAAAETE OTN
pEiwan Tou dykou TwY anoBAfTwy nou
OTEAVOVTQ! OTQ ANOTEQPWTAPIA ) OTOUG
XWPOUG UYEIOVOPIKNG TAQAC KAl MEIOVETE
TIC APVNTIKEG CUVENEIEG OTNV UYEIQ KOI TO
nepipaAiov.

SRPSKI

)¢

Simbol precrtana kanta na toékovima
upuéuje da dati proizvod treba odloZiti
odvojeno od ostalog otpada u domadéinstvu.
Proizvod treba predati na reciklazu u skladu
s vazedim propisima za odlaganje otpada

i zadtitu 2ivotne sredine. Odvajanjem
oznafenog proizvoda od otpada iz
domacdinstva pomazes da se smanji obim
otpada koji se izruduje na spaljivanje i
deponiju, a time ¢e§ umanjiti nezeljeni
uéinak na ljudsko zdravlje i Zivotnu sredinu.

3L
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PYCCKWIA
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3HavoK ¢ n3obpaxeHueM nepevepkHyTOro
MYCODHOTO KOHTEWHepa Ha Konecukax
ofosHaqaeT HeobXxoAMMOCTb
YTUNU3MPOBATL AAHHOE U3Zie/IMe OTAENbHO
oT 6bITOBOrO Mycopa. Usgenue Heobxoaumo
cpaBaTh Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBUM C
HOpPMaTWBaMN MeCTHOI0 38KoHOAaTeNbCTRA.
MNpasunbHan yTunusauus obecnevyneaet
coKpau(eHne KOMMYeCTBa Mycopa,
HaNpaBNAEMOro Ha MYCOPOCKUraTenbHele
NpeaAnpuUATUA U CBANKMW, U CHUXaeET
noTeHuUuManbHoe HeraTusHoe BANSHUE

Ha 3A0POBLE YeNoBeKAa U OKPYXAoIWYIO
cpeay-

SLOVENSCINA

)i

Znak s preértanim izvleénim zabojnikom
pomeni, da izdelek ne spada med obiajne
gospodinjske odpadke. 1zdelek je treba
zavredi oziroma reciklirati v skladu z
lokalnimi okoljevarstvenimi predpisi. Z
lo€evanjem odpadkov se zmanjéa koli¢ina
odpadkov v seZigalnicah in na smeti$éih
in s tem morebiten negativen vpliv na
¢lovekovo zdravje in okolje.

E-Ly
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